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RO ANDAMIO

EIE  WELDED EYEBOLT FOR SCAFFOLDS
B B PITON POUR FIXATION D'ECHAFAUDAGE
== GESCHWEISSTE RINGSCHRAUBE FUR GERUSTE

CAJA/BOX/BOITE ED)

CINCADO / ZINC PLATED

cODIGO MEDIDA @INT.
Code / Code Measure / Mesure @lint./DInt. ’ ‘

oOxL

m.m. m.m.
AROZ12090 12x90 23 50 100
AROZ12120 12x120 23 25 100
AROZ12160 12x160 23 25 100
AROZ12190 12x190 23 25 100
AROZ12230 12x230 23 25 100
AROZ12300 12x300 23 25 100
AROZ12350 12x350 23 10 60
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RO ANDAMIO DIRECTO HORMIGON
= EYEBOLT CONCRETE SCREW FOR SCAFFOLDS
B B PITON A BETON POUR FIXATION D'ECHAFAUDAGE
== GESCHWEISSTE BETONRINGSCHRAUBE FUR GERUSTE
Tecfill hoosqnm
- Fixing systems DISTHIBUIDOR
CcAJA/BOX/BOITE ED)
CcODIGO MEDIDA @ BROCA PROF.TALADRO
Code /Code Measure / Mesure Drill @/ @ Foret Hole depth / Prof. trou Extraccion Cizallado ’ ‘
OxL/l Lg D h1 tension load/ extraction  shear load / cisaillement
m.m. m.m. m.m. m.m. kN kN
FX0114080 14x80/105 12 95 23 16,60 17,50 20 100
FX0114105 14x105/130 12 115 23 20,45 17,50 20 100
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* Se recomienda una instalacion con vaso de impacto especial ZM03 /An installation with the special ZM03 impact socket is recommended
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ZMo03

* Rendimiento en hormigdn no fisurado C20/25 / Performance in uncracked concrete C20/25 / Performance en béton non fissuré C20/25 / Leistung in ungerissenem Beton C20/25
CT.: Carga de trabajo, CC.: Carga caracteristica, PA.: Par de apriete./ CT.: Service load, CC.: Characteristic load, PA.: Torque
/CT.: Charge de travail, CC.: Charge caractéristique, PA.: Couple de serrage / CT.: Dienstbelastung, CC.: charakteristische Belastung, PA.: Anzugsdrehmoment.
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